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página hora - página hora 
σελίδα ώρας - pagina klok 

impostazione
apertura
prog. 1 LINE A

setting opening
prog. 1 LINE A

programmation de
l'ouverture du
prog. 1 LINE A

Einstellung Ö�nung
des Programms
1 LINE A

con�guración apertura
prog. 1 LINE A

de�nir abertura
prog. 1 LINE A

ρύθμιση ανοίγματος
προγ. 1 LINE A

instelling inschakelen
progr. 1 LINE A

pr. settimanale - weekly pr.
pr. hebdomadaire - Wochenprogramm
pr. semanal - pr. semanal
εβδομαδιαίο πρ. - wekelijks pr.

manuale - manual
manuel - Manuell
manual - manual
χειροκίνητο - handmatig

1 2 3

Cancellazione programma - Deletion program
Suppression de programmes - Löschprogramm
Borrar programa - Apagar o programa
Διαγράψετε το πρόγραμμα - Verwijderen programma

5

4

impostazione
chiusura
prog. 1 LINE A

setting closing
prog. 1 LINE A

programm. de
la fermeture
du prog. 1 LINE A

Einstellung Schließung
des Programms 1 LINE A

con�guración cierre
prog. 1 LINE A

de�nir fecho
prog. 1 LINE A

ρύθμιση κλεισίματος
προγ. 1 LINE A

instelling uitschakelen
progr. 1 LINE A

interruzione anticipata
early stop
interruption anticipée
vorzeitige Beendigung
interrupción anticipada
interrupção antecipada
προτερόχρονη διακοπή
vervroegde onderbreking

15 MIN

Tenendo premuto continuamente il tasto, l’orario 
avanza più velocemente - Holding the button pressed 
down, the time will progress faster - En maintenant la 
touche enfoncée de manière continue, l'horaire 
avance plus rapidement - Wenn Sie die Taste gedrückt 
halten, läuft die Uhrzeit schneller vor - Manteniendo 
pulsada la tecla, el horario avanza más rápidamente - 
Mantendo premido continuamente o botão, a hora 
avança mais rapidamente - Κρατώντας πατημένο 
συνεχόμενα το κουμπί, η ώρα προχωράει πιο 
γρήγορα - Als u de toets ingedrukt houdt, wijzigt de klok 
sneller 

Il Progr. 2 non può essere programmato se prima non è stato programmato il Progr. 1 
Programme 2 cannot be programmed before setting Programme 1
Le Progr. 2 ne peut pas être programmé si le Progr. 1 n'a pas été programmé auparavant
Progr. 2 kann erst programmiert werden, nachdem Progr. 1 programmiert wurde

El Progr. 2 no se puede programar si no se ha programado antes el Progr. 1 
O Progr. 2 não pode ser programado se antes não for programado o Progr. 1
Το Πρόγρ. 2 δεν μπορεί να προγραμματιστεί εάν δεν έχει προγραμματιστεί πρώτα το Πρόγρ. 1
Het programma 2 kan pas geprogrammeerd worden als eerst het programma 1 is geprogrammeerd 

Durata irrigazione non modificabile
The watering duration cannot be changed
Durée d'arrosage non modifiable
Die Bewässerungsdauer kann nicht geändert werden
Duración de riego no modificable
Duração de rega não alterável
∆ιάρκεια ποτίσματος μη τροποποιήσιμη
De duur van de irrigatie kan niet gewijzigd worden

1 2 3 4 5 6 7
1 2 3 4 5 6 7

1 2 3 4 5 6 7
1 2 3 4 5 6 7

1 2 3 4 5 6 7
1 2 3 4 5 6 7

1 2 3 4 5 6 7
quindi... - therefore... - donc... - das heißt... 
así que... - por isso... - συνεπώς... - dus...
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1°            PROGRAM

apertura - opening
ouverture - Ö�nung
apertura - abertura
ανοίγματος - inschakelen

chiusura - closing 
fermeture - Schließung
cierre - fecho
κλεισίματος - uitschakelen

2°            PROGRAM 3°            PROGRAM

1= giovedi/Thursday/jeudi/Donnerstag/jueves/quinta-feira/Πέμπτη/donderdag
2= venerdi/Friday/vendredi/Freitag/viernes/sexta-feira/Παρασκευή/vrijdag
3=sabato/Saturday/samedi/Samstag/sábado/Σάββατο/zaterdag
4=domenica/Sunday/dimanche/Sonntag/domingo/Κυριακή/zondag
5= lunedi/Monday/lundi/Montag/lunes/segunda-feira/∆ευτέρα/maandag
6= martedi/Tuesday/mardi/Dienstag/martes/terça-feira/Τρίτη/dinsdag
7= mercoledi/Wednesday/mercredi/Mittwoch/miércoles/quarta-feira/Τετάρτη/woensdag

DATI TECNICI - TECHNICAL DATA - DONNÉES TECHNIQUES  - TECHNISCHE DATEN 
DATOS TÉCNICOS - DADOS TÉCNICOS - ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ - TECHNISCHE KENMERKEN   

Alimentazione  - Power supply  - Alimentation  - Versorgung
Alimentación  -  Alimentação  - Τροφοδοσία  -  Stroomvoorziening

Grado protezione - Degree of protection - Degré de protection
Schutzart - Grado protección - Grau de proteção - Βαθμός προστασίας - 
Beschermingsgraad

Temp. esercizio - Operating temp. - Temp. de fonctionnement 
Betriebstemperatur Temp. trabajo - Temp. funcionamento - 
Θερμοκρ. λειτουργίας - Bedrijfstemperatuur

Press. esercizio  -  Operating pressure  -  Press. de fonctionnement
Betriebsdruck  - Pres. trabajo  -  Press. funcionamento
Πίεση λειτουργίας  -  Bedrijfsdruk

Materiali plastici - Plastic materials - Matériaux plastiques 
Kunststoffe - Materiales plásticos - Materiais plásticos
Πλαστικά υλικά - Materialen van kunststof

Durata media batteria - Average life of the battery - Durée moyenne de la pile
Mittlere Lebensdauer der Batterie - Duración media pila - Duração média da pilha
Μέση διάρκεια της μπαταρίας - Gemiddelde duur van de batterij

IP 68

5 - 70  °C

>ABS< - >PC<
>POM< - >TPE<

MAX: 12 bar
MIN: 0,5 bar 

12bar

10bar

EXAUSTED

FULL

9V

no
t i

nc
lu

de
d

9VOLT
ALKALINE

oggi è... - today is...
aujourd'hui c'est...
heute ist... - hoy es... - hoje é...
σήμερα είναι...
vandaag is het...

ESEMPIO - EXAMPLE - EXEMPLE - BEISPIEL
EJEMPLO - EXEMPLO  - ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑ  - VOORBEELD

4°            PROGRAM 5°            PROGRAM 6°            PROGRAM

SMALTIMENTO - DISPOSAL 
ÉLIMINATION - ENTSORGUNG 
ELIMINACIÓN - ELIMINAÇÃO 
ΑΠΟΡΡΙΨΗ - AFDANKEN

Il simbolo in questione applicato sul prodotto o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere considerato come un normale rifiuto domestico, ma deve essere 
portato nel punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Provvedendo a smaltire questo prodotto in modo appropriato si 
contribuisce ad evitare potenziali conseguenze negative, che potrebbero derivare da uno smaltimento inadeguato del prodotto. Per informazioni più dettagliate sul 
riciclaggio di questo prodotto, contattare l'ufficio comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti o il negoziante da cui è stato acquistato il prodotto.
The symbol in question applied to the product or the packaging indicates that the product must not be considered as normal domestic waste, but must be taken to a special centre for 
the collection and recycling of waste electrical and electronic equipment. Take care to dispose of this product in the proper way; this will help to avoid the negative consequences that 
could arise from unsorted collection or dumping. For more detailed information on the recycling of this product, contact the municipal authority, the local refuse collection service or 
the dealer from whom the item was purchased.
Le symbole en question apposé sur le produit ou sur l'emballage indique que le produit ne doit pas être traité comme un déchet ménager, mais doit faire l'objet d'une 
collecte sélective pour le recyclage d'appareils électriques et électroniques. L'élimination correcte de ce produit selon la directive RAEE permet d'éviter les conséquences 
négatives qui pourraient dériver d'une élimination inadéquate du produit. Pour obtenir des informations plus détaillées sur le recyclage du produit, appelez le bureau 
municipal, le service local du traitement des RAEE ou le distributeur du produit.
Dieses Symbol am Produkt oder auf der Verpackung besagt, dass das Produkt nicht als normaler Siedlungsabfall eingestuft werden darf, sondern der zuständigen Stelle für das 
Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten zugeführt werden soll. Indem Sie dieses Gerät sachgerecht entsorgen, leisten Sie einen Beitrag zum Verhindern möglicher schädlicher 
Auswirkungen, die durch eine unsachgemäße Entsorgung des Geräts hervorgerufen werden können. Für nähere Informationen zum Recycling dieses Produktes wenden Sie sich bitte 
an die Stadtverwaltung, den örtlichen Betreiber der Abfallentsorgung oder an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.
Este símbolo en el producto o en el embalaje indica que el producto en cuestión no se puede desechar junto con los residuos domésticos y que, por lo tanto, se ha de llevar 
a un punto de recogida destinado al reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. Si desecha el producto correctamente, contribuirá a prevenir los posibles efectos 
negativos que podría causar el tratamiento inadecuado del producto desechado. Para obtener más información sobre el reciclaje de este producto, póngase en contacto 
con la oficina municipal, el servicio local de recogida de basura o la tienda en la que ha comprado el producto.
O símbolo aplicado no produto ou na embalagem indica que o aparelho não deve ser considerado um resíduo doméstico normal. Deve, pelo contrário, ser depositado num ponto de 
recolha adequado para a reciclagem de equipamentos elétricos e eletrónicos. Ao eliminar este produto de forma apropriada, o utilizador estará a contribuir para evitar as potenciais 
consequências negativas que poderiam resultar de uma eliminação inadequada do mesmo. Para obter mais informações sobre a reciclagem deste produto, contacte as autoridades 
municipais, o serviço local de eliminação de resíduos ou a loja onde adquiriu o produto.
Το σύμβολο αυτό που αναγράφεται στο προϊόν ή στη συσκευασία υποδεικνύει ότι το προϊόν δεν ανήκει στην κατηγορία αστικών αποβλήτων και ότι πρέπει να παραδίδεται 
σε ένα κατάλληλο κέντρο συλλογής για την ανακύκλωση ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών. Με τον κατάλληλο τρόπο απόρριψης του προϊόντος αυτού συμβάλλετε 
στην αποφυγή πιθανών αρνητικών επιπτώσεων που ενδέχεται να προκύψουν από την εσφαλμένη απόρριψη του προϊόντος. Για πιο λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με 
την ανακύκλωση του προϊόντος αυτού, επικοινωνήστε με τη δημοτική υπηρεσία, την τοπική υπηρεσία απόρριψης αποβλήτων ή το κατάστημα αγοράς του προϊόντος.
Dit op het product of de verpakking aangebrachte symbool geeft aan dat het niet beschouwd mag worden als gewoon huisvuil, maar naar een geschikt inzamelpunt gebracht moet 
worden voor recycling van elektrische en elektronische apparaten. Correct afdanken van dit product betekent preventie van negatieve gevolgen voor het milieu. Voor nadere info 
omtrent het recyclen van dit product kunt u contact opnemen met de milieu-afdeling van uw gemeente, de vuilnisophaaldienst of het bedrijf waar u het product heeft aangeschaft.

RAEE

1
ANNO - YEAR

AN - JAHR
AÑO - ANO
ΕΤΟΣ - JAAR

Assumendone la piena responsabilità dichiariamo che il prodotto
Assuming full responsibility, we declare that the product
Atteste sous sa pleine responsabilité que le produit
Unter voller Haftungsübernahme bestätigen wir, dass das Produkt
Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
Assumindo a total responsabilidade, declaramos que o produto
Αναλαμβάνοντας την πλήρη ευθύνη δηλώνουμε ότι το προϊόν
Wij verklaren geheel onder onze verantwoordelijkheid dat het product

90826 - Elettra
 
è conforme alle seguenti direttive:
complies with directives:
est conforme aux directives:
der Verträglichkeit entsprechen:
es conforme a la Directiva:
está em conformidade com as directivas:
είναι συμβατό με τις οδηγίες:
het voldoet aan de volgende richtlijnen:

2011/65/EU Direttiva sulla restrizione dell’uso di determinate 
sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche 
ed elettroniche.

 Restriction of the use of certain hazardous substan-
ces  Directive (RoHS).

 Directive relative à la limitation de l’utilisation de 
certaines substances dangereuses dans les 
équipement électriques et électroniques

 Richtlinie zur Beschränkung der Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und 
Elektronikgeräten.

 Directiva sobre restricciones a la utilización de 
determinadas sustancias peligrosas en aparatos 
eléctricos y electrónicos

 Directiva relativa à restrição do uso de determinadas 

Dichiarazione di conformità  - Declaration of Conformity - Déclaration de conformité - Konformitätserklärung
Declaración de conformidad - Declaração de Conformidade - Δήλωση συμμόρφωσης - Verklaring van Overeenstemming
Claber S.P.A.   Via Pontebbana, 22 - 33080 - Fiume Veneto - Pordenone - Italy

substâncias perigosas em equipamentos eléctric-
os e electrónicos.

 Οδηγια για τον περιορισμό της χρήσης ορισμένων 
επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό 
εξοπλισμό.

 Richtlijn sbetreffende beperking van het gebruik 
van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en 
elektronische apparatuur.

2014/30/EU Direttiva di Compatibilità Elettromagnetica
 Electromagnetic Compatibility Directive
 Directive de Compatibilité Électromagnétique
 Richtlinie über elektromagnetische Verträglichkeit
 Directiva de Compatibilidad Electromagnética
 Directiva de Compatibilidade Electromagnética
 Οδηγία Ηλεκτρομαγνητικής Συμβατότητας
 Elektromagnetische compatibiliteit

è conforme ai requisiti applicabili delle seguenti norme:
it complies with the applicable requirements of the following standards:
est conforme aux exigences applicables des normes suivantes:
es entspricht den geltenden Anforderungen der folgenden Normen:
cumple con los requisitos aplicables de las siguientes normas:
está de acordo com os requisitos aplicáveis das seguintes normas:
είναι σύμφωνη με τις ισχύουσες απαιτήσεις των παρακάτω προτύπων:
het voldoet aan de geldende eisen van de volgende normen:

EN 61000-3-2:2014 ; EN 55014-2:2015
EN 61000-3-3:2013 ; EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

 
Fiume Veneto, 20/10/2016
 
Il Presidente Claber S.P.A.
Ing. Gian Luigi Spadotto
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